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KAHPOBO CTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI POMAHY «BOJIOJAP
MYX»

V' possioyi tioemvcsa npo cmunicmuuni ma CmMpyKmypHi 0COOIUBOCMI POMAHY
«Bonooap Myx», mosHi 3acobu eupazHocmi aHIMIUCLKOW MA YKPAIHCLKOIO MOBAMU.
Tenoenyia nabauxcenns 0o npobnem inocoghii y meopax Binvsama Tondinra supaxcena
yepez mponu NOEMUYHO20 MOGIEHHs, Memagopu ma nepeHocHe 3HAYeHHs CN08d, MAaK
36aHOI Memouimii. Byoyuu o06’ekmom 00CiOdHCeHHA BUHAUAIOMb CNREeYUDIKy MOGHUX
3acoobis.

Knwuoei cnoea: cmunicmuuyni ma CcmpyKmypHi 0coOausocmi, MOSHI 3acoou

8UPA3HOCMI, Memagopa, MemoHiMis.

The investigation deals with the stylistic and structural peculiarities novel “The
Lord of the Files”, linguistic means of expression in the English and Ukrainian
languages. The tendency to approach the problems of philosophy in creations of William
Golding expressed through trope of poetic language, metaphorand figurative meaning of
the words so — called metonymy. As the object of study the specifics of linguistic means of
expression is determined.

Key words: the stylistic and structural peculiarities, linguistic means of expression,

metaphor, metonymy.

VY eBponeiicekiii nitepaTypi XX CTONITTS MPOCTEKYETbCS TEHACHIS J0 1l
IHTeNeKTyali3amii Ta HaOmmxeHHs 10 mpobnem Qinocodii. IlparHeHHs MUTIIB
OCMUCJIMTH CBIT, BU3HAYUTH MICIIE JIFOJIMHU B CyCHUTBHHUX MPOIecax, il BiIMOBIIaIbHICTh
3a TOAIl MHHYJIOTO Ta SIBUINIA CYYaCHOCTI, BHUCTYIA€ OJHIEIO 3 THUIMOJIOTIYHUX O3HAK
OHOBJICHHS JIITEPATypPHOTO TIPOILIECY, CIPUSE MOSBI HOBUX (HOPM y JITEpaTypi.

Bizomi TBOpM aHITIICBKOrO NMHUChbMEHHMKA Binbsma TonjiHra 3aBkau BUKIMKAIHA
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rocTpi aucKycii Mix udrauamu. Bapro ckasatd, 10 AOCHiAHMKA TBOpYocTi loiainra
4aCTO BUOKPEMIIIOIOTh HOT0 (h1sI0COMCHKUIN MTECHMI3M.

[Tpo miTepaTypHy CHaalIMHYy MHUCbMEHHUKA 0 IBOTO Yacy BEAYTHCS CYIEPEUKH.
Biaryku npo kauru Binbsma Tonginra neognosnauni. Coi pomanu B.losginr HasuBas
nputdamu. Bugo3mina nputyoBoi popmu y XXCT. IPOSBISETHCS Y CBOEPITHOMY CUHTE31
AKOCTEH TpaguIliiiHOI mpuTYl Ta ocoOnauBocTed Tiei QopmHu, SKy Ha3UBAIOTh
«mapabooroy.

Poman «Bosnogap Myx» — Tmepumidid TBIp NUCbMEHHWKA, HAIMCAaHWM SK TBIp-
nepectopora. Ll KHuUra mpo CynepewIMBICTH JIIOACBKOI HATYpH, MPO 3J10, IIOMOXKE
IPOKUHYTHCh B JrOauHi. Y pomani Bimesam Tomminr 3acrepirae Bim camooOMany Ta
HaBISIHUX UII031d IIOAO pauioHani3My. PamioHanizM SK MOJITHYHA TEOoplis, HEMOXKE
3aXMCTUTH JIIOJIEH Bl BapBapcTBa, TOMY 110 HAYKOBO — TEXHIYHHMM MPOrpecC,IKuM OU BIH
He OyB CyyaCHHUM HE 3MIHIOE JIFOJIei Ha Kpallle.

[Ipotsirom ycsoro pomany «Bosogap Myx» Hpupoja HNOCTIMHO NMEpPCOHI(pIKY€EThCS
aBTOPOM, HEMOB MIJKPECIIIOI0UH 11 MepeBary HaJl )KMTEISIMUO CTpoBa. BUKopHCTOBYIOUM
pO3ropHyTi MeTaOpu4HI KOHCTPYKIIi, aBTOpP JEMOHCTPYE TOCTUHHICTH OCTPOBA,
0araTCcTBO «IPUPOJHOIO JOMY», PEATI3YIOUUINPU I[bOMY €CTETHYHY (YHKIIIO
MeTahOPUYHUX YTBOPEHb:

A great platform of pink granite thrust up uncompromisingly through forest and
terrace and sand and lagoon to make a raised jetty four feet hight .

The palm that still stood made a green roof, covered on the underside with a
quivering tangle of reflections from lagoon .

CraBneHHs roJOBHOTO repos Panbda 10 0cTpOBY UITKO MPOCTEKYETHCSA Yepe3 Horo
BHYTpIIIHI €MOUIi 1 MOYyTTs, BUpaXeHl aBTOpoM MmeTadopuyHO. TakuM YUHOM,
MeTadopa BUKOHY€E eMOLINWHY 1 OLIHHY (DYHKIIII:

Ralph spoke to himself, sounding the bass strings of delight .

Ralph’s lips parted in a delighted smile .

BaxxnuBo 3BepHyTH yBary Ha Te, sk B. ['onminr maiictepHo mepemae eMoIrii repois
yepe3 MeTaopuyHO BXKHUTI MOBHI 3BOPOTH, pEATi3ylOUM MpU IOMY €MOIIiiHY,
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eKCITPECUBHY 1 HOMIHATUBHY (YHKIII1 MeTadopu:

The freckles on Jack's face disappeared under a blush of mortification .

Piggy stood and the rose of indignation faded slowly from his cheeks .

The blow of laughter had taken away the child’s voice.

Maiixe 3aBXJI1, ONMUCYIOYM MPUPOJIHI SIBUIA, aBTOP BXKMBAE 3 HUMU JI1€CIIOBA, IO
BXKUBAIOTHCA 3 skuBuMu ictotamu: the forest vibrated / roared’, the clouds were sitting
on the land’, "a sudden breeze shook™ "An interminable dawn faded the stars out™ [5].

Takoxx KpiM JI€CIIB 3 TPUPOJIHUMH SBHUIAMHU MMOETHYIOTHCS OMUCOBI IS JIFOAMHU
npukMmetnuku: the looming sky', ‘the vivid stars danced’,’the green light was
gentle, dying trees” [5];

[Ipuposai nprucBOOIOTECS HAWMEHYBAaHHS YacTUH Ti1a (a00 K O3HAKH JIIOJICBKOI 200
TBapuHHOI 30BHiHOCTI): "the pink lips of the shell”, "the jungly end drawn at the end to a
pink tail”, ~ there was a gash visible in trees™ [5].

Mertomnimis Bupaxkena y pomami: the abyss of ages™ [5, €. 54], ‘almost visible as the
heat, the heat attacked them™ [5, c. 27], "drop of gold sliding towards the sill of the world
[5, c. 139] “two continents of feeling and experience unable to communicate™ [5, c. 65].

OTxe, BapTO 3a3HAUMTH, IO PO3TJSHYTI HAMHU MPUKIAIN KAHPOBO CTHIIICTHUHUX
3aco0iB y pomani «Bomomap Myx» MIMpOKO Mi3HAIOTHCS 4Yepe3 BUpPAXEHHsT MeTtadop Ta
MeToHiMIK. [lpupona, sk Oe3mepeyHa mnepeBara HajJ KUTEISAMH OCTpoBa. ABTOp
BUKOPUCTOBYIOYM PO3TOPHYTI MeTadOpHUYHI Ta METOHIMIYHI KOHCTPYKIi, IEMOHCTPYE

TOCTUHHICTh OCTPOBA, 0AaraTCTBO «IPUPOTHOTO TOMYH.
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Onvea Ilooeonouvka

Hayionanvnuii ynisepcumem «Kueso-Moeunancoxka akademisny

CTPATEI' BIATBOPEHHSI CTUJIICTUYHUX TPOIIIB
B YKPATHCBKOMY NEPEKJIAJI

Cmammio npucesaueHo 8usueHHo cmpameii 8i0MEOPEeHHsT CMULICIUYHUX MPONIE
3 QHeNIUCLKOI HA YKPAIHCbKY MO8V, AKYEeHMYEMbCsA y6aza HA Nnepexkiadi Haubiibu
HONYISIPHUX CMULICMUYHUX 3AC00I8 ma mparHc@opmayii, 3a 00NOMO20H0 SIKUX BUKOHAHO
nepexnao.

AxmyanvHicmeb npobaemu noasieae 8 momy, wo y CY4acHOMY CYCRIIbCMEI 3pOcmae
KLIbKICMb HOBIMHIX A8MOpie ma 36i0CuU U KiIbKICMb HOBUX JlimepamypHux meopie. Pazom
i3 KiIbKICMIO HOGIMHIX MBOPI8 3pOCMAE KINbKICMb CaMux nepexiadis, 8 KOJCHOM) 3 AKUX,
nepexnaday 6KIA0AE CBOE ClOJdiCemHe OaueHHs, a Oomoce 6apiaHm nepexkiady ma
HACUYEHHS PISHUMU CIMUAICMUYHUMU MPONAMU.

Knwuosi cnoea. cmunicmuunuii  mpon, nepekiaoayvki  mpaucgopmauyii,
memacghopa, NOPIGHAHHA, CMULICMUYHI  OOUHUYI, MemoO KOMHeHcayii, Npuiom

2enepanizayii, NOPIGHANbHA KOHCMPYKYIs
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